LUGHA YETU

“The general public is mostly focused on issues they see are relevant to
their lives, therefore, it is challenging to communicate science to them if
they do not understand the importance of the invention in their lives.”

As Everlyn Chimoto learned in her Master’s research project,
there is a lack of machine translation models for African
languages. This is because African languages are low-resource
languages, that is, there is not enough digitised data for
African languages. For her (Everlyn), there needs to be an
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Everlyn is currently a
Masters’s Student in Data
Science and AIMS South
Africa. She indicated that
the experience of planning
and delivering scientific
content has made her aware
of science communication’s
importance and different
public target groups that one
can engage. The experience
has enforced several soft skills such as efficient and

clear communication, time organisation and adaptability
when things do not go well. She had initially planned

to deliver her project to the Luhya people in Kenya.
However, due to logistical challenges, she ended up
having an online session with a different audience. As an
African young researcher, she realised that Africa is far
behind in terms of developing technologies for its people.
Indeed, there was only one researcher who worked on
language technology for the Luhya language. She commits
to selecting projects that have positively impacted

the general public and projects that have practical
implications.

Everlyn Chimoto delivering her science
communication project.



